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MEMORANDUM OF AGREEMENT (MoA)

For Master’s Program

W TAEWNREARALN

Party A: Yuanli Education Technology Co., Ltd.

Lh: ZSBRNXTA®

Party B: Universitas Negeri Semarang
(PHARLAEXGHFHUPRES—F", £KHHF")

(Party A and Party B are referred herein Individually as a "Party” and collectively as the
“Parties”)

ET: PLRAETPH. PREERBEIFMEFSTZUAARM, AMBEEAERARASIAN
ERER, LAGE-—R, AR6HARAPENFLRAHLIFALRE, RASGTHU:

WHEREAS: based on the mutual recognition of credits between China and Indonesia, and pursuant
to the regulations and requirements of the educational authorities of China and Indonesia, Party A
and Party B have entered into this Cooperation Agreement (this "Agreement”) with respect to the
corporation on the provision of the program of upgrading from undergraduate to master’s degree
(the *Program”) to Chinese students. The Parties hereby agree as follows:

B—% CUNE

Article 1 Interpretation

LL.¥4; RNFAEREARUEERHTEFE.

“Student” means any Chinese student to be enrolled by Party A in accordance with this Agreement.
12. 4 8¥H: REYHRANUNTHXREHRE,

"Bachelor's Degree” means, collectively, bachelor degrees recognized by the Ministry of
Education of the PRC.

1.3.OTHM /QUALIFIE#: EHEDNNEESPSUFRA L FOQuall EZEFARANY
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FAEENEH,

OTHM/QUALIFI Certificate: refers to the certificate issued by the educational institutions
accredited and regulated by the Office of National Qualifications and Examinations{Ofqual) in the
UK.

14. 92 F0d: RNPERBIRA. X, ARPUASUTHADZARRNAFIL
Fankk.

“Master's Degree” (52) means, collectively, master’s degrees awarded by Party B and recognized
by the Ministry of Education, Culture, Research, and Technology of the Republic of Indonesia.

1S. PRE: RUDRRAGEROENEERT.

“IDR", means "Indonesian Rupiah®, the lawful currency of Republic of Indonesia
1.6, ARf; REPEARKPENAZIER,

“CNY, or “Chinese Yuan" is the lawful currency of the People’s Republic of China.
17. A%: RuRMEARRT.

“US$”™ or “US Dollar” means United States Dollar, the lawful currency of the United States of
America.

W& xTEAEHAR
Article 2 Cooperation Method
2L FHRY ANARFTAREVYERAALANREREPEAAMB RN TN E,

Party A or its affiliates shall be responsible for enrolling students, who have obtained Bachelor’s
Degrees in China (or have obtained equivalent degrees as recognized by the Ministry of Education
of the PRC), in China for Party B.

2.V AR TFAMARAARCFERRA LT AN KELRNMOTHM, QUALIFI, REtREH
RIFREYITESRRPLUE,

Party A or its affiliates shall be responsible for enrolling students, who have obtained the OTHM,
QUALIFI, other equivalent certificates and working experience for RPL Recognition.

23.FERGUTHL &N, BTEAZABANNIFAES, AZARIRALFOAEE
CAYERTEEFREPOAUE. REFAS:

A Student can obtain the Master's Degree if he/she meets the following graduation requirements,
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and Party B warrants that a verification certificate with respect of the verification of such Master’s
Degree can be obtained from the Chinese Service Center for Scholarly Exchange (the "CSCSE")
directly under the Minlistry of Education of the PRC:

(1) BRLAAENF¥F2:
Eaming all of the credits specified by Party B; and
(2) AEMALLEEEIEMN, FLTATARP IRETIZTM,

Completing the thesis defense for his/her relevant major. Students can choose to defend in Chinese
or English by themselves .

(3) HBEXEM, FEETARLE ( J)FEXR (IEAT, SXRFLRITE, RALF
.

Instead of thesis defense, students can also graduate by publishing () journals on the () platform
or other graduation designs.

EERMBRAFLE, REXEL QA Q) PHEM -1 &, FTEFTEL,

After earning the enough credits in (1), students can graduate as long as they meet any of the
above conditions in (2) or (3).

24 FERNLANEBRESS, ARLVDUNANELERE, LAARGABDUAHTES
HELEARXRHUMNEHRR T FLE,

After any Student has earned all of the credits pursuant to the requirements of Party B and met the
graduation conditions hereunder, Party B shall award him/her the Master’s Degree.

2S. X4 SHALRAAA: A LRV FATRE, ALRROFEESTHRARTR, & ¥
ARARFEARFER (REZHARNBZAAR) , ATEREZAFERER, BZHN
EFEMBRARTFRA,

The teaching methods under the Program are: online teaching + offline teaching. Online courses
shall be completed by the Students in China, in which case, Party A shall be responsible for teaching
management of the Students (and Party B shall be responsible for arranging courses for and giving
courses to the Students). Offline courses shall be completed at Party B, in which case, Party B shall
be responsible for course giving to and teaching management of the Students.

25, LAAZRGENARGFTIHE, 28 AH: 2RAROA(UTHRFFA"), PARESDF

FANBEAARZHBATER, KFEEHMHLSE (RHE) . ATFIHFATTHHAFEL
FHHEN %, REHTHINUPLRTRE LA,
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They're different time to study from Party B, respectively February and September (hereinafter
referred to as the "months to study” ). Party A shall submit materials for registration two months
before the months to study. The duration of this program is 1.5 years(the shortest) and offline
learning duration cannot exceed half of the total duration of the program. The specific teaching
arrangement shall be subject to negotiation between Party A and Party B,

26. LAAE, HAEAAHERRNFAEATF RS IHTEMAXESAER (6. A2Y) .

Party B promises that there are no English Test Proficiency (TOEFL, IELTS, etc.) for the students
admitted to this program at the time of enrollment and graduation.

27. LR AHMADUAALTEARREGHFAA: SARRNANBSRSFAAFRLTAE,
EEFRBFRAEANTHEAS: KRR FU. TAFAXLFEAFHFARB25F, LEFHAEN
RUANFMPFUZAERSA,

There are two forms for Party A and Party B to cooperate on the master’s program under this
agreement: Regular master’s program and master’s program at winter/summer vacation. The
enrollment time for the master's program at winter/summer vacation is: winter vacation or
summer vacation. Refer to Article 2.5 for the enrollment time for the regular graduate programs .
The spedific enrollment dates for the above two programs shall be subject to the admission
requirements of Party B.

=& WAHHEHLE
Article 3 Rights and Obligations of Party A

BLPHRAFAAHARAARKNELATHAANR AHEIH, ARATHFHATEAA
TE.

Party A or its affiliates shall be responsible for the promotion of and enrollment under the Program
in China and shall be responsible for enrolling the Students in China for Party B.

3.2 ATRALAEPUNBER, LALSFREEKRUF AL A XV T AR BELZE
F45, IHBEARRNPARFAAIRAEPELANFAIRFETFOLRENN,. KM
FHEHSATMTRE, 8F, MS. RIS, wf, $ELF. GAREY, EHATRYE
UFRFZLAORE, FR. RENMG, ENMT. FREF. QERRE, FEEA/ A
P HFATAE, ZATHASERRBRTR=Z4 (B, RYEQATAFZAAPEAANSR
FERENNY) , THLARMTALHI100F A TENE.

For the purpose of enhance Party B's awareness in China, Party B fully and exclusively authorizes
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Party A or Party A’s affiliates to enroll students for this program, and at the cost of Party A, Party B
fully and exclusively authorizes Party A to publicize and promote Party B (including without
limitation, Party B's profile, colleges, course & teacher introduction, honor, campus establishment)
on all Internet platforms in China, including without limitation, Douyin, Kuaishou, Xiachengshu,
Weibo, Zhihu, Toutiao, Baidu Tieba. Party B shall not grant such authorization to any third party
(Le, Chinese education institutions and study abroad agencies other than Chinese public
universities). If Party B grants such authorization to such third party, it shall pay USS 1 million to
Party A as liquidated damages.

IZFAARF LGP WAHRLFIHRERELN, HLARGEIREAARERNE.

With respect to the Students’ online learning in China, Party A shall be responsible for teaching
management, and Party B shall provide learning courses and be responsible for teaching the same.

A PLUFLAPARAFESALRRUFHEL,

The Parties shall be jointly responsible for applying for visas for the Students with respect to
studying in Indonesia.

3S5.ZAXABRTPH, ARGXTEHHEEAATFERURRNALS,

Party B fully authorizes Party A to issue pre-admission letters to any Students who meet the
enrollment requirements of the Program.

36. PHARRSLANHERFABLHAXMHARE, LHATERMTFEAMLERM,

Party A shall pay relevant fees to Party B on behalf of the Students based on the mutual agreement
of the Parties and Party B shall not directiy collect such fees from the Students.

Bk LA E
Article 4 Rights and Obligations of Party B

4L ZFARMPAHBRAC LIRS, ERUHF D - RFEA oL, TUUHES
FIAXRTHE, WECVNEXENAAFSZHRRS.
Please refer to Attachment 1 for the Master’s Programs Party B shall be responsible for providing

to Party A for cooperation. The parties may agree on a new major for the cooperation hereunder
in the form of a supplementary contract, which shall have the same legal effect as this Contract.

42. ZLAHHARHEEFENRRES S (UTFAZ—H)

The admission condition of Party B for a student to be enrolled under the Program is (any of the
following conditions is acceptable):
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(1) MB+HREEUTHAFEGER (AMSTANEANFSER) HELES,

He/she has obtained or will obtain the Bachelor's Degree (or equivalent degrees) recognized by
the Ministry of Education of the PRC.

(2) ARBALTRKEFRNLES (PETHFRBVELES) , REFINAFANLRSL,;
AT E R TRPLY &

In case of not having obtained the Bachelor's Degree yet (i.e, will obtain the Bachelor’s Degree for
that year), he/she has provided transcripts for the study period; it's not applicable to RPL

programs,
(3) W*OTHM. QUALIFIM X {4 (218 4.

He/she has obtained or will obtain the OTHM, QUALIFI or other equivalent certificates.
3. LANRERLXHUHIRENYE, REEEA/E, ANRTHEAT. FEREIPEAEX

AR R S RVE ] g
Party B shall be responsible for designing courses, providing course contents and teaching courses

in accordance with this Agreement. The course design and course outlines are set forth in a
schedule hereto.

AATEEREADUMNARNLEA AR RBARERAFL2 AT EXDUAHTEARTEL, T
HEEFLEZEMET P ABAFERRA T FUE.

A Student can graduate upon earning of all the credits in accordance with the teaching methods
and course outlines hereunder and meeting of the conditions hereunder, and Party B shall award
the Master's Degree to him/her within two months after the completion of his/her graduation

thesis defense.

ASLAEAPHHBEREIARRAARNALE, AERCTTARSFARANERER
ARBRAE, ECPHMEREIARAFRIE, HAFLRGRFNFIIOEFTN,

Party B shall provide free offices to Party A’s management staff who will enter Party B, arrange for
special personnel to contact with such management staff, provide cooperation and assistance to
such management staff in their work and offer a good learning and living environment to the
Students.

46.LHATATERCUTANS, AAREEXLATAINH, WEERTMAN, BAEE,
LABGHEABATLEHFHAERAEAART A STRL, ATEMFLRE,
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Party B shall be responsible for providing the Students with dormitories and ensuring the safety of
and managing such dormitories. The environment of such dormitories shall be good, clean and tidy.
No dormitories may be provided by Party B to any Students unless such dormitories meet the
standards required by Party A and are confirmed by Party A in writing.

ALLFARHFEERAALETRER, FLEARFATRENENA:

Party B shall be responsible for the registration of each student’s status as a graduate student in
Indonesia, and the materials necessary for such registration are as follows:

(1) FELXPRELEM

A scanned copy of such Student’s entire passport;
(2) FEAMHATRN:

A clear electronic photo of such Student;

(B) FTHESPARSYEEM(ARBERNERBSLE, NEFREAEAITAARE:
MATEM TRPLE ) :
Scanned coples of such Student’s Degrees and transcript(the Degrees that students haven’t and will

obtain should be provided within 6 months after Party B register students’ status, but it's not
applicable to RPL programs };

(4) ZANEHERFAREFHFREAREMNR,
Other materials required for the registration of graduate student status stipulated by Party B.

ABHERDUPHANTE, LAXKEEIEAASVYINRGHNAREEGF, ZHATHHER
UMHESERSABUHIATENFNRN AU HRRARGEAR=ZA (B, RPELL
AFZHNHPRARANKPHEERENN) , THLAAMTAXHB0F LTk E, AW S
AU ERBU.

With respect to the Program, Party B undertakes that it will cooperate with Party A on an exclusive
basis in China and shall not authorize any third party (Le., Chinese education institutions and study
abroad agencies other than Chinese public universities) to cooperate on any program that is the

same as or similar to the Program. If Party B fails to do so, it shall pay USS 800,000 to Party A as
liquidated damages and Party A shall be entitled to terminate this Agreement.

49. LAERRAEARHRREFEEPENAMARRS, SFLEELAFINEARE DL
HEANBAMAARZLZIEGE, LHARER-—HPIRRT-LRHRE, ZRATR
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RIGFEHLEGEY A, DEEHARZLAEHGFRELANZLART AL EHHT
Bt Ry, ZHERERE: IRGEFRVZARERRY, LAEL I BMEARZH %
.

Party B shall take measures necessary to ensure the personal safety of the Students during their
stay in Indonesia. If any Student suffers any personal damages during his/her study at Party B or
participation in any activity organized by Party B, Party B shall Iimmediately provide all necessary
assistance to minimize such damages or prevent the aggravation of such damages. If any personal
damages of any Student are caused by Party B's inadequate safety measures or untimely rescue,
Party B shall make compensation; and if such damages are caused by any third party, Party B shall
provide adequate assistance in claiming compensation therefor from such third party.

410, FHFACPEEFNAT TS HENRAEER, RS PRAZANERNATHA
#.

All Students shall not participate in any political activities during their study in Indonesia. If they
want to participate in any political activities, they shall report the same to Party B in advance.

BELEFREAXMGAN
Article 5 Tuition Fees and Payment Method

SLYARFENLAXIMFRAXRCUARE, REUSHSELSRAEN T ERAEFAFARY
TR E,

Party A shall pay tuition and other relevant fees to Party B on behalf of the Students, with the
specific amount referred to in a schedule hereto or any payment confirmation jointly confirmed by
the Parties.

S2. ABUMAMERAMARAUDLERE I, BFARPHERER=ZFATHURLTH N

EHEMECEHART (UHEKSEYRATAFHARTRIREFEARLESEN) . &
AMARKA, ZHAFFAURL AL,

The tuition and relevant fees hereunder shall be priced and calculated in Indonesian Rupiah. While
for the payment procedure, it should be paid in Chinese RMB to make the settlement ( at the central
parity of CNY against IDR published by BANK OF CHINA on the settlement day). In case of any
special circumstances, Party B allows Party A to make such payments in cash.

WREANE

Article 6 Liability for Breach
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6L SHLARE, FEARENXGFAHAMINLFOUUE, ZAZKNGLF 240008 T
BRAGPHXGNE, DRENFEEFEIPEFLENAWARATA, BRTHEAMT
LARRGERENBQBELENERATELAFHARERPHEREN, FRAARUBR L
FE, AHATRTLAORERL A,

If any Students fail to obtain the Master's Degree in accordance with this Agreement due to Party

B's reasons, Party B shall pay liquidated damages to Party A an amount equal to US$ 4,000 per such
Student.

If any Students fail to obtain a Master’s Degree due to errors or negligence of such Students both
academically and non-academically in violation of the provisions of laws and regulations that apply

in Party B's institution or are included in the legal territory of the Republic of Indonesia, this is not
the responsibility or fault of Party B.

62. WM —FREARU (ARBFRHAARATRAL) . MR HEOZHF¥—H XM
#R307 KT, MHERF-FHRALAT P LERU,

If either Party breaches this Agreement (causes harm or fails to perform its obligations), then the
breaching Party shall pay US$ 300,000 to the injured Party as liquidated damages and the injured
Party shall have the right to terminate this Agreement unilaterally.

63. EHB MR THAARNRAY, REARRXPUHTXAENLN, TABREER %
HEER. BRREFNXRAL

If a Party suffers any losses arising from any breach by the other Party of this Agreement, in
addition to liquidated damage hereunder, the other Party shall compensate the non-breaching
Party for all arbitration fees, attorney’s fees and other related expenses incurred by the non-
breaching Party in connection therewith.

ek TIRA
Article 7 Force Majeure

71 RMTFRI2% 0 BIIEHHE, EH—AHFERGROMHEEANTY, MR, 224
FRECARLFIHEARRE CFTRA™) , TRUAHRKARY, TR (AFH
UF—RAE, O LRRHENEA) CFRET, I XARREFRNE, SMXLRE
RERMBSKM, XX, AP, 8. AL, TREF, ALAX, R, B8, IWEAT
., MESESRRASS. 2N, TEIWAORT, PR, ITTENBXLHR, XK,
#RABAR.
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Subject to clauses 7.2 and 7. 3, neither Party shall be deemed negligent or in default to the extent
that they are prevented by or delayed in the conduct of business by acts, circumstances, omissions
or accidents not reasonably within their control ("Force Majeure”) including (to the extent of such
control but notwithstanding the generality of the following) strikes, closure of factories or other
industrial disputes, failure of public utility services or transport networks, acts of God, war, riot,
civil disturbance, malicious mischief, volcanic eruption, earthquake, explosion, acts of terrorism,
compliance with any law or governmental order, regulation, legislation or directive, accident, total
breakdown of plant or machinery, fire, flood or storm.

T2ARFTIRAB—FTERAREXDU, EHER:
A Party experiencing Force Majeure shall not be deemed to be in breach of this Agreement provided:

M) XTFAUSTEAAALS—F, FEAXFREEZATRELATRAFATIRNARE
ol iRt A

it immediately notifies the other Party in writing of the cause and continuance of the Force Majeure
which causes fallure or delay in performing its obligations;

R RELBFTRAGFANAIRE, AEANGEHE, ENEERLTTRANER,;
MR

it cannot avoid the consequences of the Force Majeure despite having taken precautions after
knowing all matters relating to the Force Majeure; and

B)REA-VNEAFHRETITRANEN, USAVINFAATRELBURTHLE,
#HEBMEAEBARATRALE.

it has used all reasonable endeavours to mitigate the effects of the Force Majeure, to perform its
obligations under this Agreement in a manner that is reasonably practicable and to promptly and

reasonably resume performance of its obligations.

I3IWREFA—FARATAD W (AREARRENTH) ROVRFAFAETHF AR A6,
R EFSHEMHEYTELRASBHTHNHARE (REVHFARTHARBTTNA
FRYQFNNA 2L .

Nothing in this clause shall excuse either Party for its fallure to perform (or any other breach) of
this Agreement If its failure to perform (or any other breach) was caused by that Party’s act or
omission (unless such act or omission was caused by circumstances specifically described in the

clause on force majeure).
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Article 8 Governing Law

Bl xPHUEAKpRLREER,

This Agreement shall be governed by the laws of the Republic of Singapore.
BhEk PluNE

Article 9 Dispute Resolution

QA AEABUIKARS A DUNZINEMPU, HERAFPAERFRP R, &R
ANRHRLATH RN EARATHR, FREAFDA, PRRARREN, MUY
WX,

Any dispute arising from or in connection with this Agreement shall be referred to the Singapore
International Arbitration Center (the "SIAC®) for arbitration which shall be conducted in
accordance with the SIAC's arbitration rules in effect at the time of applying for arbitration. The

seat of arbitration shall be Singapore. The arbitration award shall be final and binding upon the
Parties,

) ot 8
Article 10 Miscellaneous

101 APUAEMEE, AXPUARZEER, BUMANKATHRERKBUNM. @
UMAERARTEFAFENAREFEBAT.

The term of this Agreement shall be a period of S years stating from the effective date hereof. The
Parties may negotiate to extend the term of this Agreement prior to the expiration of this
Agreement. Upon the expiration of this Agreement, the Students-related services that have not
been fully performed hereunder shall continue to be performed.

102 HUSLFHFEXADURD UMM THFANARE ARG AHROGEE AR, ARERF AR WY
HiEmALYR AR AL, PREFARER L, BRM, ARESTEADRS, THEL
NEATHER X XA BTARE,

The contact information designated by the Parties In this Agreement or any schedule hereto shall
be valld contact information, and any notice sent to such contact information shall be deemed as
valid. In case of any change to the contact information of a Party, such Party shall notify the other
Party thereof in writing in a timely and effective manner. If such Party falls to do so, any adverse
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consequences arising therefrom shall be borne by such Party.
103 AU HET, ZAHESERUAKREEZIHEEN,

This Agreement shall take effect upon the affixation of seals hereto by the Parties or signing hereof
by the authorized representatives of the Parties.

104 kbl —A WM, ¥, ZRALRFE, RAMSEESSH. XHUAUT, EXHR. &
PR, EXBAURPRIEREAFT—RE, UXXKREAA.

This Agreement shall be made in four (4) originals, which shall have the same legal effect. Each
Party shall hold two (2) originals. This Agreement shall be written in Chinese and English. In case
of any inconsistency between the Chinese version and the English version, the English version shall
prevail.

[UTFEEX]

|Signature page follows]
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LH (£F/8%) .,
Party B (Sign & seal with chop):
¥ A B
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Attachment 1

International Class for International Student Fiscal Year 2023/2024
2023/2024%1 BOSE HE £ X9 (3] 42 09[R R L

Tultion Fee 2 Feo (Per Month) *
Study Pr °':!" (Per Semester) De ("' “m'om"'":) y
Gme (88
RN (&M * PRNRR
(— &M M)

Liwmmra UsSD 1.600 uUsD 105
Curriculum Development

P A !
AR A VSO $.600 USD 105
Non-formal Education

,. <
meman USD 1.600 USD 105
Guidance and Counseling

4,
SR USD 1.600 USD 105
Early Childhood Teacher Education

5.
ZRuH USD 1,600 USD 105
Art Education

6.
mEeaEunw USD 1.600 UsD 105
Indonesian Language Education

7. "
ranw USD 1.600 USD 105
English Language Education

8
e UsSD 1.600 UsSD 105
History Studies

B

Social Studies Education

10.| Mo Pk Y USD 1.600 UsD 105
Geography Education

i nBRTan USD 1.600 USD 105
Natural Sclence Education

12, RPN USD 1.600 usD 105
Mathematics Education

13 wmRH USD 1.600 USD 105
Physics Educations

.| T USD 1.600 USD 105
Physics

15| (L B USD 1.600 UsD 105
Chemistry Education

16| EALR USD 1.600 UsD 105
Civil Engineering

1. (LTI UsSD 1.600 UsD 105




Chemical Engineering

AR

USD 1.600 UsD 105

Sport Sciences

B BRTRE USD 1.600 USD 105
Sport Sclences

. BHP USD 1.600 USD 105
Economics Sclience

21| 2 ]
Fo et USD 1.600 usD 105
Accounting

2| way USD 1.600 usD 105
Management

23 -
/2 b usD 1.600 UsD 105
Master of Laws

24.| 2 ,
2 DL USD 1.600 UsD 105
Public Health

Bl wAawtin (@)
Educational USD 1.600 USD 105
Management/Administration

B RURA (@) USD 1.600 USD 105
Vocational Education (Master)

.0 AR T (@)

UsSD 1.600 UsD 105

Educational Research and Evaluation

(Master)

* this fee Is for each student in a class with minimum 20,
ERMFIEMY SR Y, PRV fI207 AL

Uiving cost: Appr USD 250/month
Dormitory fee: USD 105/month

Interpreters fee: USD 128/month

Visa and Immigration fee: USD 340/per year

TISEM 29250 % /)
HER 105X/
NEN . 128% 3/
SER : 0%/

[ FEEX]

[Signature page follows)




7l (BFan) :

Party B (Sign & seal with chop):




